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If Jesus Christ sought quiet time to commune with
God and to be strengthened by Him, it would be
wise for us to do the same.

Several years ago, my wife and I served as
mission leaders in Tokyo, Japan. During a visit
to our mission by then-Elder Russell M. Nelson,
one of the missionaries asked him how best to
respond when a person tells them that they are
too busy to listen to them. With little hesitation,
Elder Nelson said, “I would ask if they were too
busy to eat lunch that day and then teach them
that they have both a body and a spirit, and just
as their body will die if not nourished, so will
their spirit if not nourished by the good word of
God”

It is interesting to note that the Japanese
word for “busy; isogashii, is made up of a char-
acter with two symbols (X). The one on the left
means “heart” or “spirit,” and the one on the right
means “death’—suggesting perhaps, as President
Nelson taught, that being too busy to nourish our
spirits can lead us to die spiritually.

The Lord knew—in this fast-paced world
full of distractions and in commotion—that
making quality time for Him would be one of the
major challenges of our day. Speaking through
the prophet Isaiah, He provided these words of
counsel and caution, which can be likened unto
the tumultuous days in which we live:

“Inreturningandrestshall ye be saved; inqui-
etnessand inconfidenceshall be your strength:
and ye would not.
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Axuwgo Icyc Xpucmoc uiykas uac, ujo6 6 muuii no-
eosopumu 3 bozom i smiyHumucs 3a80aKuU Uvomy,
6yn0 6 Mmyopo i Ham pobumu max camo.

Kinbka pokiB TOMY MM 3 IPY>KMHOIO CITY>KI-
7V TIPOBiIHMKaMM MiCiOHEPCBKOI HisA/IbHOCTI B
Toxkio, Anonis. I1ix gyac BisuTy o Hamof micii
crapitmmuu Paccena M. Henbcona, sikuit Toxi
CIIy>KUB aIlOCTOJIOM, OJIMH 3 MiCiIOHEPiB 3allNTaB
JI0T0, AK Kpallje pearyBaTu, KO IOV KaXXyTb,
110 BOHM HAZTO 3aifHATI, 06 mocmyxaTn Micio-
HepiB. He moBro gymaroun, crapiimmnaa Hemb-
COH ckasaB: “4 samuTas OM IX, Y He HAJTO BOHM
3alHATI, 1106 11006igaTH, a IOTIM CKasaB 6y, 10
BOHIL MaIOTh Ti/IO 1 IyX, i TaK caMo, K iXHE Ti/I0
IoMpe, AKIIO JI0TO He XXUBUTH, MOXKe IToMep-

TY 1 iXHill KyX, AKIIO JIOTO He >KMBUTYU KOOPUM
cnoBoM boxkum”™.

IlikaBo, 1110 B ATMOHCHKiiT MOBI iepormid,
AKNUI 03HAYa€ “3allHATUIT icorallli, CK/Iafa€ThCs
3 nBox yactuH (X). Ta, o 37iBa, 03Havae “cepiie”
a60 “myx’, a Ta, IO CIIpaBa, O3HAYa€ “‘CMepThH .
Moxx1Bo, 1je CMMBOJII3YE Te, IIPO 1110 HaBYaB
IIpesupent HenbCcoH: AKIO MY HAATO 3aMHATI,
100 >KMBUTY HAIll IYX, 1Ie MOXKe IIPU3BECTH [0
IYXOBHOI CMEPTI.

Tocriopp 3HaB, 1110 B LIbOMY MIBUAKOIUIMHHO-
MY CBiTi, CIOBHEHOMY Bi/IBOJIiKaHb i METYIIHi,
MOXX/IMBICTb yCBitoMeHo npupinsatu Vomy
qac Oyzie OTHMM 3 HaliCepIO3HIINX BUK/INKIB
HaIIMX IHiB. 3BepTaiuuch yepes mpopoxka Icato,
Bin gaB HaM 11i c7ioBa opajy i 3acTepekeHHs,
AKI MOXKHA 3aCTOCYBaTH JJO METYLUIMBOTIO CBiTY,
B AKOMY MI )XIBEMO:

“Komnu BHaBepHeTeChTACIIOYNHETE, TO BPSI-
TOBaHi 6y;[[eTe, CU/Ia BaM BYTUILE€HHITA BCIIOAI-
BanHi.Ta Bu He xoTiNu,
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“But ye said, No; for we will flee upon horses;
therefore shall ye flee: and, We will ride upon
the swift; therefore shall they that pursue you be
swift”

In other words, even though our salvation
depends onreturningto Him often andresting-
from the cares of the world, we do not. And
even though ourconfidencewill come from a
strength developed inquiettimes sitting with the
Lord in meditation and reflection, we do not.
Why not? Because we say, “No, we are busy with
other things”—fleeing upon our horses, so to
speak. Therefore, we will get further and further
away from God; we will insist ongoing faster and
faster; and the faster we go, the swifter Satan will
follow in pursuit.

Perhaps this is why President Nelson has
repeatedly pled with us to make time for the Lord
in our lives—“each and every day”He reminds us
that “quiet time is sacred time—time that will fa-
cilitate personal revelation and instill peace”But
to hear the still voice of the Lord, he counseled,
“you too must be still”

Being still, however, requires more than just
making time for the Lord—it requires letting go
of our doubtful and fearful thoughts and focus-
ing our hearts and minds on Him. Elder David
A. Bednar taught, “The Lord’s admonition to ‘be
still’ entails much more than simply not talking
or not moving.” To be still, he suggested, “may be
a way of reminding us to focus upon the Savior
unfailingly”

Being still is an act of faith and requires ef-
fort.Lectures on Faithstates, “When a man works
by faith he works by mental exertion.”President
Nelson declared: “Our focus must be riveted on
the Savior and His gospel. It is mentally rigorous
to strive to look unto Him ineverythought. But
when we do, our doubts and fears flee”Speaking
of this need to focus our minds, President David
O. McKay said: “I think we pay too little attention
to the value of meditation, a principle of devo-
tion. ... Meditation is one of the ... most sacred
doors through which we pass into the presence of
the Lord”

Page2 — Not an official publication

. <« . »

i kazam: “O Hi, 60 Ha KOHAX BTEYEMO ,
TOMY-TO BTiKaty Bu 6yzere, “Ha 6ackux Mu mo-
izemo”, TOMy cTaHyTb 6acKMMM MOTOHNMYI Bari!”

[HIIIMMY cTOBaMM, X04a Hallle CHaciHHA
3aJIeKUTD BifnmosepHeHHAA0 Hboro, a yacro i
BifI TOTO, I[OOBIAIOYNTHBIL K/IOIIOTIB CBiTY, M1
IIbOTO He po6yMo. | xoua HalTaBIeBHEHICTh-
IIPUXOANUTD 3aBJAKI CUJI, IO 3’SIB/IAETHCS B HAC
YCIOKIMHIXBUINHY, AKi MU pupingemo locriony
B MOMEHTH PO3MipKOBYBaHHS Ta PO3IyMiB, MU
Tak He pob6umo. YoMy Hi? Tomy 110 MM KaskeMo:
“Hi, My HagTO 3aiHATI IHIIMMMK CIpaBaMu’, —
TaK 61 MOBUTM, MU BTiKaeMO Ha KoHAX. OTXe,
Mu 6yzneMo Bce Oinblire it Oinble BigganAaTicsa
Big bora; My OyzemMo mparuy T ity Bce MIBUALIE
J1 BMALIE. A 4UM MIBUALIE MU OYAeMO ITH, TUM
mByanre Catana 6ype nepecigyBaTy Hac.

Hanesno, Tomy IIpesunent Henbcon Heo-
IHOpa3oBo 6/1araB HaC 3HAXOAUTH 4ac Ay [o-
CIIOIa Y CBOEMY XXUTTi — “JIeHb Y IeHb, KO>)KHOTO
nHA'. Bin Haragye HaM, o “4ac T — Ije CBA-
LIIeHHUII Yac, 9ac, KON 0 TIOANHI IPUXOIUTD
oco0ucTe OIKPOBEHHA i Mup”. AJle, TOpafiuB BiH,
100 TTOYyTH el CIOKITHMII TO/10C, “BU TAaKOXK
TIOBVMHHIi Oy Ty CIIOKiitHIMM "

Opnak O6yTM CHOKITHMMM O3HAYa€ He JIVIIe
3HaxopuTy 4ac 1A locriopa. Ile o3Hauae, o Mu
11030y/1eMOCsI YMOK, B SIKUX ITAaHYIOTb CyMHIiBU
ab0 cTpax, i 30cepeguIMOCs ceplieM i po3yMoM Ha
Hrpomy. Crapiitmmaa begnap Hasuas: “HacraHo-
Ba Jocnoza “OyTH criokiitHMMM~ O3HAYA€E IOCH
Habararo 6inble, HiXkK MOBYaHHSA a60 HeIOPyII-
HicTp”. BiH ckasaB: “ByTn cnokirtHumMm” Moxe
OyTu cnoco60M HaraflyBaHHs HaM IIpoO IOTpeby
IOCTilTHO 30cepemKyBaTucs Ha Criacuteni

ByTu cnokirtHummn — 1ie axT Bipu, AKMII
BJMIMAara€ CTapaHHUX 3ycuib. Y KHu3iLectures
on Faith (ITponosiai mpo Bipy)ckasano: “Konn
JIIOfIVHA JIi€ 3TiJHO 3 BipOI0, BOHA NOK/Iafla€
po3ymoBux 3ycwib . [Ipesunent Henbcon npo-
ronocys: “Hara yBara mosuHHa 6y Ty IpUKyTa
no Cracurens i Voro eBanrenii. Ile BuMarae
BEJIKUX PO3YMOBUX 3YCU/Ib, I[00 HaMaraTy-
cs1 guBMTHCA Ha Hboro BKoXHIgyMmi. Are,
KO/IM MU pOOUMO Iie, Hallli CyMHiBM i CTpaxu
3HMKAIOTDH . [OBOpAYM ITPO HEOOXigHICTH 30Ce-
pemxyBaTu cBoi gymku, Ilpesnnent Hesin O.
Mak-Keit ckazas: “SI gymaro, My 3aHa/ITO MaJjo
yBaru NpUAinAEMO LiHHOCTI PO3MipKOBYBaHHAM
— HOPUHIVITY HAOOXHOCTI... Po3MipkoByBaHHSA
€ OTHUMMU 3 HAVOINbIIL. .. CBAIIEHHNUX IBEpei,

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Budge-October 2024-English/Ukrainian

There is a word in Japanese,mui, that, for
me, captures this more faith-filled, contempla-
tive sense of what it means to be still. It is com-
prised of two characters (XX). The one on the left
means “nothing” or “nothingness,” and the one
on the right means “to do.” Together they mean
“non-doing.” Taken literally, the word could be
misinterpreted to mean “to do nothing” in the
same way “to be still” can be misinterpreted as
“not talking or moving.” However, like the phrase
“to be still,” it has a higher meaning; for me it is
a reminder to slow down and to live with greater
spiritual awareness.

While serving in the Asia North Area Pres-
idency with Elder Takashi Wada, I learned that
his wife, Sister Naomi Wada, is an accomplished
Japanese calligrapher. I asked Sister Wada if she
would draw for me the Japanese characters for
the wordmui. I wanted to hang the calligraphy
on my wall as a reminder to be still and to focus
on the Savior. I was surprised when she did not
readily agree to this seemingly simple request.

The next day, knowing that I had likely mis-
understood her hesitance, Elder Wada explained
that writing those characters would require a
significant effort. She would need to ponder and
meditate on the concept and the characters until
she understood the meaning deeply in her soul
and could giveexpressionto these heartfeltim-
pressionswith each stroke of her brush. I was em-
barrassed that I had so casually asked her to do
something so demanding. I asked him to convey
my apologies to her for my ignorance and to let
her know that I was withdrawing my request.

You can imagine my surprise and grati-
tude when upon my leaving Japan, Sister Wada,
unsolicited, gifted to me this beautiful piece of
calligraphy featuring the Japanese characters for
the wordmui. It now hangs prominently on the
wall of my office, reminding me to be still and
to seek the Lord every day with all my heart,
might, mind, and strength.She had captured, in
this selfless act, the meaning ofmui, or stillness,
better than any words could. Rather than mind-
lessly and dutifully drawing the characters, she
approached her calligraphy with full purpose of
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SAKVIMM MM IIPOXOJIIMO y IpUCYTHiCTb [ocmopa™

B AIIOHCBHKIiN MOBI € CJTOBOM 101, 1 BOHO, SIK Ha
MeHe, Iepefae 61/IbIII CITOBHEHUIA Bipu, BAyM-
JIMBUI CEHC TOTO, 1[0 03HAYAE OYTH CIIOKINTHIM.
Bowno cknmapmaerbes 3 ;Box iepormidis (XX). Ie-
porni¢ niBopyd o3Havae “Himo” abo “HeOyTTS
a TOIA, 110 IPaBOpPYY, O3HAYa€ “poburn’”. Pazom
BOHM O3HAualoTh “0e3 xii". bykBanbHO 11e c/1o-
BO MOKHA 3pO3yMiTH AK “OyTu 6e3mianbHuM,
TaK caMo AK i ppasy “OyTu crokiitHuM” MOXKHa
HeIIpaBMIbHO 3pPO3YMITH SK “He XOAUTH i He
pyxarucs’. OpHaxk, 5K i ¢ppasa “6yTu criokiit-
HUM, 1]€ CJIOBO MAa€ BULLMIL CEHC; /I MEHe Lie
HaraJyBaHHA, O A Malo YIIOBITbHUTHUCA 1 XXUTHU
3 Gi/IBIIIOI0 TYXOBHOIO YCBiTOMIIEHICTIO.

Cry»Xaun y Ipe3ufieHTCTBi TepUTOpii B
ITiBHivniit A3ii 3i crapiitmmHoro Takami Bayoro,
A Ji3HaBCH, 110 JI0To Apy>K1Ha, cecTpa Haomi
Bapa, € ocBif4eHNM AOHCHKYM Kasirpagom.
S monpocus cectpy Bagy HanucaTy i MeHe
ATIOHCBKNUII ieporid ms croBam’1ol. 5 xoTiB
HOBiCUTH Iieit KanirpadivHo HamycaHmit iepor-
ni¢ Ha CTiHy AK Haraf[yBaHHA, 1o Tpeba 6yTn
CIIOKiiHUM i 30cepemxKyBaTucsa Ha Cracureni. S
3[IMByBaBCs, KO/IM BOHA He Iy>Ke 0X04e IIOTOfM-
7acs BUKOHATH 1ie, 3[jaBanocs 0, IIpocTe MpOXaH-
HA.

HacrynHoro gHsA cTapiitinuHa Bafa, posymi-
1041, 110 5, HAlleBHO, HEIIPABU/IbHO 3PO3yMiB il
HeBIIeBHEHICTb, IIOACHMUB, 1110 HANIMICAHHS 11bOTO
iepormida BumaraTuMe 3HauHMX 3ycuib. CecTpi
Bapi Tpe6a 6yne obmipkoByBaTu it 06myMyBaTu
3HaueHHs iepormida JoTy, JOKU BOHA He 3pO3y-
Mie itoro B I/M6MHi CBOET iy i He 3MOXKeBMpa-
3UTUILBIAYYTTAKOKHUM IITPUXOM. MeHi 6y1o
COPOMHO, IO A TaK JIETKOBAYKHO ITOIIPOCKB Y
Hei 3poOUTH Te, 110 BUMArae CTiIbKOX 3yCWUJIb.
S monpocwus itoro nepenaru it Moi BubadeHHA
3a MOIO He00i3HaHICTD i MOBIZOMUTH, 1110 A 6epy
CBO€E IIPOXaHH: Hasafl.

By Mo>keTe yABUTY MO€ 3IMBYBaHHA i
BISTYHICTD, KOJIU TIepef; MOIM Bif 13moM 3 SInoHii
cecTpa Bapa 3 BnacHoi ininjiatusu nopapysana
MeHi lie IpeKpacHe Kairpadiyae 306pakxeHHs
SITIOHCBKOTO iepormida, 110 03HaYa€e CTOBOM T0i.
Tenep 11e 306pa>keHHs BUCUTD Ha BUTHOMY MiCIIi
y MoeMy KabiHeTi, Haragyro4n, 10 MeHi Tpe6a
OyTu cnokiitauMm i HabmpkaTucs go Tocona
KO>XHOTO JJHA BCIM MOIM ceplieM, MOT'y THICTIO,
posymoM i cusioro. Y 11bOMY CaMOBifiTaHOMY
BYMHKY BOHA Ilepefiajia 3Ha4YeHHAM 10, a00 cro-
KOI0, Kpallle, HiXK Oyab-sKi cioBa. BoHa He mpo-
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heart and real intent.

Likewise, God desires that we approach our
time with Him with the same kind of heartfelt
devotion.When we do so, our worship becomes
an expression of our love for Him.

He yearns for us to commune with Him.
On one occasion, after I gave the invocation in
a meeting with the First Presidency, President
Nelson turned to me and said, “While you were
praying, I thought how much God must appre-
ciate when we take time from our busy sched-
ules to acknowledge Him.” It was a simple yet
powerful reminder of how much it must mean
to Heavenly Father when we pause to commune
with Him.

As much as He desires our attention, He
will not force us to come to Him. To the Neph-
ites, the resurrected Lord said, “How oftwould I
havegathered you as a hen gathereth her chick-
ens, andyewould not”He followed thatwith this
hopeful invitation that also applies to us today:
“How oftwilll gather you as a hen gathereth her
chickens under her wings, if ye will repent and
returnunto me with full purpose of heart”

The gospel of Jesus Christ gives us opportu-
nities to return to Him often. These opportunities
include daily prayers, scripture study, the sac-
rament ordinance, the Sabbath day, and temple
worship. What if we were to take these sacred
opportunities off our to-do lists and put them
on our “non-doing” lists—meaning to approach
them with the same mindfulness and focus with
which Sister Wada approaches her calligraphy?

You may be thinking, “I do not have time
for that” I have often felt the same. But let me
suggest that what may be needed is not necessar-
ily more time but more awareness of and focus
on God during the times we already set aside for
Him.

For example, when praying, what if we were
to spend less time talking and more time just
being with God;and when we were to speak, to
give more heartfelt and specific expressions of
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CTO MeXaHiYHO Hamucana iepornipu, 3 MoYyTTI
000B’s13KY, a pajlle IIOCTaBMUIACA 0 Kamirpadiy-
HOTO HaIlMICaHHA 3 IIOBHOIO CEPIEYHOI0 Biljauelo
i 31 cipaB)XHIM HaMipoM.

Taxk camo i Bor 6akae, 06 Mu cTaBUINCA
o 4Yacy, npoBefieHoro 3 HuM, 3 Takolo x -
OOKOI0 cepevTHOI0 BifjanicTio. SIKI0 MU Tak
po6MMO, Hallle HOKIOHIHHA CTAa€ BUPaKeHHAM
Haiuol 1r608i 1o Heoro.

Bor my>e xode, 1106 MU CIIIKYBa/INCs 3
Hwum. OgHoro pasy, micis Toro sk g IpoOMOBUB
MO/IUTBY Ha 360pax 3 [lepmnm [Tpesunent-
ctBOM, IIpesunent Henbcon noBepHyBCA [0
MeHe i cka3aB: “IToku T MonMBCA, A IOyMasB,
Ak bor, MabyTb, 1IiHy€, KOIU MU BUAIIIEMO Yac
y CBOEMY HaIpy>keHOMY rpadiky, 106 BUSHATH
Voro npucyricts B Hamomy xutTi” Lle 6yno
MPOCTUM, ajIe MOTYTHIM HaraZyBaHHAM IIPO
Te, HacKinbku st He6ecHoro baTbka BaXk/n-
BO, KO/IV MI 3YIMHAEMOCH, 1100 TIOTOBOPUTH 3
Huwm.

SIx 6u cubHO BiH He 6@kaB HalIOl yBary,
Bin He Oyze 3amymyBaru Hac npuiitu go Hporo.
3Bepratounch fo HedilliB, Bockpecnuit focmonb
ckasas: “Ckinbku pasisS] xoriB3ibparu Bac, K
KBOYKa 30Mpae CBOIX KypyaTOK, aBMHE XOTi/n .
IToTim Bin BUrO/MOCUB CIOBHEHe Hafiil 3anpo-
IIeHHs, AKe CTOCYETbCA i Hac cboropiHi: “Ckinbkn
pasiB fI36uparnumysac, K KBOUKa 301pae Kyp-
YaTOK CBOIX ITiJi CBOI KpMJ/a, AKIO BY IIOKAETECH
i moBepHeTecAno0 MeHe 3 IUpUMU HaMipaMu B
cepui”

€panrernia Icyca Xpucra fa€e HaM MOXX/INBO-
cTi yacto nosepTaruca fo Hporo. [lo nyx Mox-
TMBOCTEN BXOAATH OAEHHI MOTUTBY, BUBYE€HH
[Tucans, 06psap npudacts, Cy6oTHii feHb i
XpamoBe NnoknoHiHHA. lIlo cTaHeTbcs, AKIO
MM IIEPEMICTMMO L1i CBALIEHHI MOXX/IMBOCTI 31
CIIUCKY CIIPaB, IKi HaM Tpeba BUKOHATH, Y HaIll
CIUCOK “6e3 Ail” — T06TO 6yHeMo cTaBUTUCS IO
HUX 3 TaKUM >Ke YCBiIOM/IEHHAM i 30cepeKeH-
HsM, 5IK cecTpa Baja cTaBuThCA 0 Kasmirpadii?

Bu moxete nogymaru: “B MeHe Hemae Ha
e yacy . f Texx yacTo MaB Taki mouyTTA. Afe
I03BOJIbTE MEHi IIPUITYCTUTH, 1J0 He 000B A3KO-
BO 3HaJ06MTHCA Oinblie Yacy, a pape 6inpie
YCBiJOMJIEHHS 1 30cepemykeHoCTi Ha borosi B Tol1
yac, KUl MU BxKe npupinsaeMo gisa Hooro.

Hanpuknaz, 4u Mormu 6 My i 9ac MOIUT-
BI MeHIIIe TOBOPUTH i 6inblire yacy nmpocrto 6yt
3 borom; a Koy My roBOpMMO, TO GBI IMPO i
KOHKPETHO BUCJIOB/IIOBATY BISYHICTD i M000B?
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gratitude and love?

President Nelson has counseled that we not
just read the scriptures but savor them.What
difference would it make if we were to do less
reading and more savoring?

What if we were to do more to prepare our
minds to partake of the sacrament and joyfully
pondered the blessings of the Atonement of Jesus
Christ during this sacred ordinance?

On the Sabbath, which in Hebrew means
“rest,” what if we were to rest from other cares
and to take time to sit quietly with the Lord to
pay our devotions unto Him?

During our temple worship, what if we were
to make a more disciplined effort to pay attention
or lingered a little longer in the celestial room in
quiet reflection?

When our focus is less on doing and more
on strengthening our covenant connection with
Heavenly Father and Jesus Christ, I testify that
each of these sacred moments will be enriched,
and we will receive the guidance needed in our
personal lives.We, like Martha in the account in
Luke, are often “careful and troubled about many
things” However, as we commune with the Lord
each day, He will help us to know that which is
most needful.

Even the Savior took time from His ministry
to be still. The scriptures are replete with exam-
ples of the Lord retreating to a solitary place—a
mountain, the wilderness, a desert place, or going
“a little way oft”—to pray to the Father.If Jesus
Christ sought quiet time to commune with God
and to be strengthened by Him, it would be wise
for us to do the same.

As we concentrate our hearts and minds on
Heavenly Father and Jesus Christ and listen to
the still, small voice of the Holy Ghost, we will
have greater clarity about what is most needful,
develop deeper compassion, and find rest and
strength in Him. Paradoxically, helping God has-
ten His work of salvation and exaltation may re-
quire that we slow down.Being always in motion
may be adding to the commotion in our lives and
robbing us of the peace we seek.

I testify that as we return often to the Lord
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ITpesupent HenbcoH papgus, mo6 My He
npocTo unTaau IIncaHHsA, a HaCONMOMKyBaINCA
HyMu. 1o smiamnocs 6, AKO6M My MeHIIIe YUTaIN
i 6i/pIIIEe HACOMOMKYBAINCA?

SIx 6u mpoxopuy Hali mpudacHi 36opu,
SAKOU MU TIOAYMKY TOTYBA/IACS IO MIPUITHATTS
pu4acTs i 3 pagicTio 06gyMyBanu 61marocio-
BeHH: BUKYIUIeHH:A Icyca Xpucra miff 4ac 1boro
CBAILIEHHOTO 00psny?

Yu mormmm 6 My B Cy6OTHIi ieHb, 110 Ha iB-
PUTi 03HavYa€e “BifMOYMHOK”, BITIOYUTH Biff BCiX
CBOIX TYpOOT i mpuainnTy! 4ac, o6 CrokiHo
o6y 3 borom, BuABIAI04YM CBOIO BifjiaHicTh
Vomy?

Yu mMormm 6 My JOKTafaTy Oinblire 3yCuIb,
06 Oy TV YBaXXHVMMU IIifl 4aC XpaMOBOTO I10-
K/IOHIHHA 200 3aTpUMYBATUCS TPOXY JOBIIE B
1Lle7IeCTia/IbHil KiMHATI B TUXMX PO3AyMax?

A cBigay: Ko My 6ynemo 6inblie 30ce-
PemKyBaTICA He Ha TOMY, 1o Tpeba 3poouTn,

a Ha HAILIOMY 3aBiTHOMY 3B’s3KY 3 HeGecHum
barpkom 1a Icycom XpucToM, To KO>XKeH 3 IJUX
CBAIIEHHUX MOMEHTIB cTaHe O1/IbIll 3HAUyIINM i
MU OTPUMAEMO NOTPiOHe CKepyBaHHA B HAILIOMY
ocobucromy xutTi. Ik Mapra B €Banrerii Bif
Jlyxu, My gacto “Typbye[mocs] i1 xypu[moca]...
npo 6araro yoro”. OfgHaK, AKIIO MU IOAHA Oyze-
Mo crinkysartuca 3 [ocogom, Bin gonomosxe
HaM 3pO3YMITH, 1110 € HAIBaXK/IUBIILINM.

Hapitb Criacutesnb y CBOEMY CBAIIEHHOCTY-
KiHHI BUJ{/IAB Yac Ha Te, 06 Oy TH CIOKITHIM.
Y Iucanusx € 6arato mpukagis, konu [ocmonap
yCaMiTHIOBABCs i JIILIOB Ha TOPY, B IIYCTENIO, Y
Oe3mofHe Micie a60 “Ha JieAKy BificTaHb , 1[00
nomonutuca barpkosi. Ao Icyc Xpucroc
IIyKaB 4ac, {06 B THII morosoputy 3 borom i
3MIITHUTHICA 3aBAAKM IIbOMY, Oy/10 6 Myapo i Ham
poOuUTH TakK caMo.

Sximo My 6ymeMo MOCBAYYBATH CBOE Ceplie
i posym HebecHomy barbky Ta Icycy Xpucry,
100 ITOYyTU CHOKINHWI TUXMiT Tonoc CBATOrO
Jlyxa, TO OTprMaeMO Oi/bIl ACHe PO3yMiHHA
TOTO, 110 CIIPaBJii HaM MIOTPiOHO, PO3BMHEMO
rnbIIe CIiBYYTTA i 3HalAEMO CIIOKili i cumy B
Hromy. [TapagoxcanbHo, ane o6 JOIOMOrTI
Bory npuckoputu Voro po6oty 3i cniacinns Ta
MiTHeCeHH S, HaM Tpe6a ynoBinbHUTHCA. [loCTii-
He 1epeOyBaHHA “B pyci” MOXke ZOfaT! “UIymMy”
B Hallle )XUTTA i CTaHe Ha 3aBafii Bif4yTTIO MUDY,
SIKOTO MU IIParHEMO.

A cBiguy: Ko My 6yeMO 4acTo 3BepTaTu-
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with full purpose of heart, we will inquietnes-
sandconfidencecome to know Him and feel His
infinite covenantal love for us.

The Lord promised:

“Draw near unto me and I will draw near
unto you; seek me diligently and ye shall find
me”

“And ye shall seek me, and find me, when ye
shall search for me with all your heart”

I testify that this promise is true. In the name
of Jesus Christ, amen.
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cs o Tociopa 3i mypuMy HaMipaMu B ceplii, TO
BTUIIIiBIeBHEHOCTIMM Mi3Haemo Voro i Biuye-
Mo Voro 6e3mexHy 3aBiTHY TH060B 710 HaC.

Tociozp 1006i1AB:

“Habmxaittecd no MeHe, i S Habmmxa-
TUMYCB IO Bac; LIyKaiiTe MeHe cTapaHHO, i BU
3HaugeTe Mene”.

“I 6ypmere mrykatu MeHe, i 3HalifieTe, KoM
mrykaTuMeTe MeHe BCiM CBOIM ceprieM’.

S cBigay, mwo ue obingHHA icTuHHe. B iM'a
Icyca Xpucra, amiHb.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



